
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ Энэхүү орчуулга нь зөвхөн лавлах зориулалттай бөгөөд та солонгос хэл дээрх маягтыг зөвхөн солонгос хэлээр бөглөж ирүүлэх  

шаардлагатайг анхаарна уу. 

■ 인감증명법 시행령 [별지 제12호서식] <개정 2020. 2. 18.> 
■ Хувийн тамгын тодорхойлолтын тухай хуулийг хэрэгжүүлэх тогтоол [Хавсралтын 12-р маягт] 

<2020 оны 2-р сарын 18-ны өдөр шинэчлэгдсэн> 

 

인감 
Хувийн тамга 

 [ ]사망 

 [ ]Нас барсан 

 [ ]실종선고 

 [ ]Сураггүй алга 

болсон 

 [ ]신고사항의 변경 

 [ ]Мэдэгдэн 

бүртгүүлсэн 

агуулгын 

өөрчлөлт 

 [ ]말소  

 [ ]Бүртгэлээс хасах 

 [ ]부활 

 [ ]Сэргээх 

신고(신청)서 
Мэдэгдэн бүртгүүлэх 

(хүсэлт) хуудас 

※ [  ]에는 해당되는 곳에 √표를 합니다. 

※ [  ]-д хамаарах хэсэгт √ тэмдэглэгээг хийнэ үү. 
(앞쪽) 

(Урд нүүр) 

접수번호 
Хүлээн авсан 

бүртгэлийн 

дугаар 

 접수일 
Хүлээн авч 

бүртгэсэн өдөр 

  처리기간   
Шийдвэрл

эх хугацаа   
  즉시 
  Шууд 

 

대상자 
Хамра

гдагч 

성명 (한
자) 

Овог нэр 
(ханз) 

 
(                     ) 

 

인감 (인)  
Хувийн тамга (тамга)  
 

 

 

 

 

 

 
 

주민등록 

번호 
Регистрийн 

дугаар 

 

국적 
Иргэншил 

 

주소 
Хаяг 

 

 

신고(신청) 사항 
Мэдэгдэн 

бүртгүүлсэн 

(хүсэлт гаргасан) 

агуулга 

 

서면신고 사유 
Бичгээр мэдэгдэн 

бүртгүүлсэн 

шалтгаан 

 



증명자료(첨부) 
Нотлох бичиг 

баримт (хавсралт) 

 

 

미성년자의 법정

대리인, 한정후

견인 또는 성년

후견인 동의 
Насанд хүрээгүй 

хүүхдийн хууль 

ёсны төлөөлөгч 

эсвэл 

хязгаарлагдмал 

эрх бүхий асран 

хамгаалагч, 

насанд хүрсэн 

хүний асран 

хамгаалагчийн 

зөвшөөрөл 

성명 
Овог нэр 

 
관계 
Ямар холбоотой 

болох 

인감 (인) 또는 서명 
Хувийн тамга (тамга) 

эсвэл гарын үсэг 
 

 

 
※서명 시 본인서명사실확인서 첨부 
※Гарын үсэг зурахдаа өөрийн гарын 

үсгийн байдлын лавлагааг хавсаргах 

생년월일 
Төрсөн 

огноо 
 

주소 
Хаяг 

 

   위 사실을 확인합니다. 
   Дээрх зүйлсийг баталгаажуулав. 

                                    년        월       일 
                      он       сар       өдөр 

                 [ ] 재외공관(영사관)                                              (서명 또는 인) 

[ ] Хилийн чандад суугаа дипломат төлөөлөгчийн газар (консулын газар) (гарын үсэг, тамга) 

                 [ ] 수감기관(교도관)                                 (직인),              (서명 또는 인) 

                 [ ] Хоригдож буй байгууллага (харгалзагч)              (Албан тамга),              (гарын үсэг, тамга) 
 

「인감증명법」 제8조ㆍ제9조ㆍ제11조 및 「인감증명법 시행령」 제11조ㆍ제12조에 따라 인감

(사망, 실종선고, 신고사항의 변경, 말소, 부활)신고(신청)합니다. 

「Хувийн тамгын тодорхойлолтын тухай хууль」-ийн 8 дугаар зүйл, 9 дүгээр зүйл, 11 дүгээр зүйл болон 

「Хувийн тамгын тодорхойлолтын тухай хуулийг хэрэгжүүлэх тогтоол」-ын 11 дүгээр зүйл, 12 дугаар 

зүйлд заасны дагуу хувийн тамга (нас барсан, сураггүй алга болсон, мэдэгдэн бүртгүүлсэн агуулгын 

өөрчлөлт, хасалт, сэргээлт) мэдэгдэн бүртгүүлж (хүсэлт гаргаж) байна. 

수수료 
Хураамж 

 

없음 
Байхгүй 

                         년         월        일 
                         он          сар       өдөр 

 

                           신고(신청)인:                                         (서명 또는 인) 

                           Мэдэгдэн бүртгүүлэгч (хүсэлт гаргагч) этгээд:                 (гарын үсэг, тамга) 
                           주소:                                         
                                 Хаяг:                                         
                           (주민등록번호:                         ) 
                                (Регистрийн дугаар :                           ) 
 

                           대리인:                                              (서명 또는 인) 

                           Хууль ёсны төлөөлөгч:                                              (гарын үсэг, тамга) 

                           주소:                                         
                                 Хаяг:                                         
                           (주민등록번호:                         )  
                                 (Регистрийн дугаар :                          )  
                           관계:             
                                 Ямар холбоотой болох:             
 

     ○○시ㆍ구ㆍ읍ㆍ면ㆍ동장 또는 출장소장 귀하 

     ○○хот, дүүрэг, тосгон, баг, хорооны засаг дарга эсвэл явуулын 

үйлчилгээний газрын дарга танаа 

 



 

(뒤쪽) 
(Арын нүүр) 

유의사항 및 작성방법 
Анхаарах зүйлс болон бөглөх аргачлал 

 1. 증명청을 방문하는 대리인은 반드시 신분증을 제시해야 합니다. 

 1. Тодорхойлох албанд ирж буй төлөөлөгч нь заавал биеийн байцаалтаа шалгуулна. 

 2. 사망 또는 실종선고를 신고할 때에는 상속인이 신고서를 제출해야 합니다. 다만, 상속인이 소관 증명청을 방문할 수 없는 

경우에는 위임하여 제출할 수 있고, 이 경우 별지 제13호서식ㆍ별지 제13호의2서식 또는 별지 제13호의3서식의 인감증명서 

발급 위임장을 사용합니다. 

 2. Нас барсан эсвэл сураггүй алга болсон талаар мэдэгдэн бүртгүүлэхдээ өв залгамжлагч нь мэдэгдэн бүртгүүлэх хуудсыг мэдүүлэх 

шаардлагатай. Гагцхүү, өв залгамжлагч нь харьяалагдах тодорхойлох албанд ирэх боломжгүй тохиолдолд итгэмжлэн мэдүүлэх 
боломжтой бөгөөд, энэхүү тохиолдолд хавсралтын 13 дугаар маягт хавсралтын 13 дугаарын 2-р маягт болон 13 дугаарын 3-р маягт 

дахь хувийн тамгын тодорхойлолтыг авах итгэмжлэлийг ашиглана. 

 3. 주민등록번호란에 미주민등록 재외국민은 여권번호를, 외국인은 외국인등록번호를, 국내거소신고자는 국내거소신고번호

를 적어야 합니다. 

 3. Регистрийн дугаар гэсэн баганад бүртгэлгүй хилийн чандад оршин сууж буй иргэн нь гадаад паспортын дугаарыг, гадаад иргэн нь 

гадаад иргэний бүртгэлийн дугаарыг, Солонгост оршин суугаа хаягаа мэдэгдэн бүртгүүлсэн этгээд нь Солонгост оршин суух хаягаа 

мэдэгдэн бүртгүүлсэн бүртгэлийн дугаараа бичнэ. 

 4. 인감(사망, 실종선고, 신고사항의 변경, 말소, 부활)신고서를 제출하려는 경우에는 해당사항란에 [√]표시를 한 후 제출합

니다. 

 4. Хувийн тамга (нас барсан, сураггүй алга болсон, мэдэгдэн бүртгүүлсэн агуулгын өөрчлөлт, хасалт, сэргээх) мэдэгдэн бүртгүүлэх 

хуудсыг мэдүүлэх гэж буй тохиолдолд хамаарах зүйлийн баганад [√] тэмдэглэгээг хийсний дараа мэдүүлнэ. 

   ※ 인감 변경신고는 「인감증명법 시행령」 별지 제9호서식을 이용하시기 바랍니다. 

   ※ Хувийн тамга өөрчлөлтийг мэдэгдэн бүртгүүлэх хуудас нь 「Хувийн тамгын тодорхойлолтын тухай хуулийг хэрэгжүүлэх тогтоол」-

ын хавсралтын 9-р маягтыг ашиглана уу. 

 5. 재외국민, 해외거주(체류)자, 수감자가 위임하여 신고(신청)하는 경우에는 다음 구분에 따라 해당 기관의 확인을 받아 

제출해야 합니다. 이 경우 재외국민은 해외에 체류하는 경우로 한정합니다. 

 5. Хилийн чандад оршин сууж буй Солонгос иргэн, гадаадад амьдарч буй (оршин сууж буй) этгээд, хоригдож буй этгээд итгэмжлэн 

мэдэгдэн бүртгүүлж (хүсэлт гаргаж) буй тохиолдолд дараах ангиллаас хамааран холбогдох байгууллагын баталгаажуулалтыг авч 

мэдүүлэх шаардлагатай. Энэхүү тохиолдолд хилийн чандад оршин суугаа Солонгос иргэн нь гадаадад оршин сууж буй 
тохиолдлоор хязгаарлагдана. 

   가. 재외국민, 해외거주(체류)자: 재외공관(영사관)  
    а. Хилийн чандад оршин сууж буй солонгос иргэн, гадаадад амьдарч буй (оршин сууж буй) иргэн: Хилийн чандад суугаа дипломат 

төлөөлөгчийн газар (консулын газар)  
   나. 수감자: 수감기관(교도관) 
    б. Хоригдож буй иргэн: Хоригдож буй байгууллага (харгалзагч) 

  



 

처리 절차 
Шийдвэрлэх шат дараалал 

  

  이 신고서(신청서)는 아래와 같이 처리됩니다. 
  Энэхүү мэдэгдэн бүртгүүлэх хуудас (хүсэлт) нь дараахын адил шийдвэрлэгдэнэ. 

 
민원인 

Төрийн үйлчилгээ авч буй 
этгээд 

 신고(신청) 사항 
Мэдэгдэн бүртгүүлсэн (хүсэлт гаргасан) агуулга 

   1. 사망 
   1. Нас барсан 
   2. 실종선고 
   2. Сураггүй алга болсон 
   3. 신고사항의 변경(성명, 생년월일 등) 
   3. Мэдэгдэн бүртгүүлсэн агуулгын өөрчлөлт  

(овог нэр, төрсөн огноо гэх мэт) 
   4. 말소 
   4. Бүртгэлээс хасах 
   5. 부활 
   5. Сэргээх 

 
 

 

신고(신청) 
Мэдэгдэн 

бүртгүүлэх 
(хүсэлт 

гаргах) 

   ▲ 

신고(신청) 

수리 
Мэдэгдэн 

бүртгүүлэх 

(хүсэлт 

гаргах) 
мэдүүлгийг 

хүлээн авах 

     

▼   

 

증명청 
(시ㆍ군ㆍ구 또는  

읍ㆍ면ㆍ동) 
Тодорхойлох алба 

(Хот, сум, дүүрэг эсхүл 

тосгон, баг, хороо) 

 ◀  
신고(신청) 사실의 정리 

Мэдэгдэн бүртгүүлэх (хүсэлт гаргах) агуулгыг цэгцлэх  

    

 

 


